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KORT BEGRUNDELSE
Den Europæiske Union ("EU") har indrømmet udviklingslande handelspræferencer gennem arrangementet med generelle præferencer (GSP) siden 1971 som led i EU's fælles handelspolitik og i overensstemmelse med de almindelige bestemmelser om EU's optræden udadtil. GSP hjælper udviklingslandene med at blive en del af verdensøkonomien, bekæmpe fattigdom og støtte bæredygtig udvikling ved at fremme grundlæggende menneskerettigheder og arbejdstagerrettigheder, miljøbeskyttelse og god regeringsførelse.
GSP består af tre ordninger:
• Almindelig GSP: for lavindkomstlande og lavere middelindkomstlande, der fastsætter nedsættelse eller fuldstændig afskaffelse af told på to tredjedele af Unionens toldpositioner
• GSP+: den særlige ansporende ordning for bæredygtig udvikling og god regeringsførelse, der reducerer told til 0 % for stort set de samme toldpositioner som den almindelige GSP. Den indrømmes sårbare lavindkomstlande og lavere middelindkomstlande, der gennemfører 27 internationale konventioner om menneskerettigheder, arbejdstagerrettigheder, miljøbeskyttelse og god regeringsførelse
• EBA (alt undtagen våben (Everything But Arms)): den særlige ordning for de mindst udviklede lande (LDC'er), der giver told- og kvotefri adgang til EU-markedet for alle varer undtagen våben og ammunition.
Det aktuelle arrangement finder anvendelse indtil den 31. december 2023.
I Kommissionens midtvejsevaluering og den ledsagende ekspertundersøgelse blev det konkluderet, at den nuværende ramme overordnet set har været effektiv og opfyldt sine mål. GSP har haft en positiv økonomisk virkning – importen til EU fra begunstigede lande er steget. GSP når imidlertid ikke sit fulde potentiale, når det handler om at forbedre levevilkår, miljøstandarder eller anspore de begunstigede lande til at forbedre respekten for menneskerettigheder og andre centrale rettigheder og forpligtelser, der er forbundet med bæredygtig udvikling.
Kommissionen fremsatte sit forslag til en ny forordning for perioden 2024-2034 den 22. september 2021. Forslaget indeholder overordnet set de samme elementer som den nuværende GSP-forordning. Det styrker den nuværende GSP inden for områder af særlig relevans for Udenrigsudvalget, f.eks. ved at udvide listen over konventioner, der skal overholdes, med yderligere menneskerettigheder og instrumenter til god regeringsførelse, indfører forbedringer i overvågningen af overholdelsen af krav for GSP+ og styrker inddragelsen af civilsamfundet i gennemførelsen af GSP. Det indfører også en ny hurtig tilbagetrækningsprocedure i tilfælde af alvorlige overtrædelser af internationale menneskerettighedsstandarder.
Der er dog områder, hvor ordføreren for Udenrigsudvalget gerne så, at forslaget blev styrket yderligere og blev gjort mere effektivt, herunder: 
- en forudgående menneskerettighedskonsekvensanalyse, før et land indrømmes almindelig GSP og GSP+, for at afdække risici for krænkelser af menneskerettigheder i landets enkelte sektorer
- en udvidelse af den positive konditionalitet for den almindelige GSP
- en styrkelse af bilag VI om centrale konventioner
- forbedret gennemsigtighed og effektivitet i overvågningsprocessen og styrket inddragelse af både det internationale og nationale civilsamfund
- udnyttelse af dette instrument til at fremme FN's vejledende principper om erhvervslivet og menneskerettigheder og OECD's due diligence-retningslinjer for ansvarlig virksomhedsledelse samt overensstemmelsen af begunstigede landes lovgivning med EU's due diligence-værktøjskasse, navnlig forordning (EF) nr. 2368/2002 af 20. december 2002 om gennemførelse af Kimberley-processens certificeringsordning for international handel med uslebne diamanter, forordning (EU) 2017/821 af 17. maj 2017 om fastlæggelse af due diligence-forpligtelser i forsyningskæden for EU-importører af tin, tantal, wolfram og deres malme samt guld, der hidrører fra konfliktramte områder og højrisikoområder, samt Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 995/2010 af 20. oktober 2010 om fastsættelse af krav til virksomheder, der bringer træ og træprodukter i omsætning
- en styrket klagemekanisme ved at formalisere det centrale kontaktpunkt i forslaget og gøre det åbent for menneskerettighedsforkæmpere og civilsamfundsorganisationer
- en afklaring af muligheden for sektorspecifik tilbagetrækning af præferencer i tilfælde af alvorlige og systematiske overtrædelser af menneskerettighederne i en bestemt sektor.
ÆNDRINGSFORSLAG
[bookmark: IntroA]Udenrigsudvalget opfordrer Udvalget om International Handel, som er korresponderende udvalg, til at tage hensyn til følgende ændringsforslag:
[bookmark: PasteOldAMStart][bookmark: PasteOldAMEnd]<RepeatBlock-Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1</NumAm>

<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Betragtning 8 a (ny)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	(8a)	Før et land indrømmes en præferenceordning, bør Kommissionen gennemføre og offentliggøre en forudgående menneskerettigheds- og miljøkonsekvensanalyse med henblik på at identificere, vurdere og angive foranstaltninger til at forebygge, afbøde, håndtere og bekæmpe enhver risiko for krænkelser af menneskerettighederne eller miljøet.


</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>2</NumAm>

<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Betragtning 9</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(9)	Den almindelige GSP-ordning bør indrømmes alle de udviklingslande, der har et fælles udviklingsbehov og befinder sig på samme økonomiske udviklingstrin. Der findes ingen definition af "udviklingsland" på WTO-niveau, og det er op til de lande, der indrømmer præferencer, at fastlægge listen over udviklingslande, der er berettigede til GSP. Lande, der har afsluttet deres overgang fra centraliseret økonomi til markedsøkonomi, og som i dag er stærke økonomier med en stærk position i den internationale handel, såsom Kina, Hongkong, Macao og Rusland, bør ikke betragtes som udviklingslande inden for rammerne af GSP og bør derfor fjernes fra listen over berettigede lande. Lande, der er klassificeret som højindkomstlande eller højere middelindkomstlande af Verdensbanken, har et indkomstniveau pr. indbygger, som giver dem mulighed for at nå et højere diversificeringsniveau uden hjælp fra arrangementets toldpræferencer. De befinder sig på et andet økonomisk udviklingstrin og har derfor ikke samme udviklingsmæssige, handelsmæssige og finansielle behov som lavindkomstlande eller mere sårbare udviklingslande. For at undgå uretmæssig forskelsbehandling bør de behandles anderledes. De er derfor ikke omfattet af den almindelige GSP-ordning. Endvidere ville højindkomstlandes eller højere middelindkomstlandes anvendelse af arrangementets toldpræferencer øge konkurrencepresset på eksporten fra fattigere, mere sårbare lande og kunne derfor påføre disse mere sårbare udviklingslande urimelige belastninger. Den almindelige GSP-ordning bør tage hensyn til, at de udviklingsmæssige, handelsmæssige og finansielle behov ændrer sig, og sikre, at ordningen forbliver åben, hvis et lands situation ændrer sig.
	(9)	Den almindelige GSP-ordning bør indrømmes alle de udviklingslande, der har et fælles udviklingsbehov og befinder sig på samme økonomiske udviklingstrin og har underskrevet og har forpligtet sig til at ratificere de centrale internationale konventioner, der er anført i bilag VI, inden for fem år fra anvendelsen af ordningen. Der findes ingen definition af "udviklingsland" på WTO-niveau, og det er op til de lande, der indrømmer præferencer, at fastlægge listen over udviklingslande, der er berettigede til GSP. Lande, der har afsluttet deres overgang fra centraliseret økonomi til markedsøkonomi, og som i dag er stærke økonomier med en stærk position i den internationale handel, såsom Kina, Hongkong, Macao og Rusland, bør ikke betragtes som udviklingslande inden for rammerne af GSP og bør derfor fjernes fra listen over berettigede lande. Lande, der er klassificeret som højindkomstlande eller højere middelindkomstlande af Verdensbanken, har et indkomstniveau pr. indbygger, som giver dem mulighed for at nå et højere diversificeringsniveau uden hjælp fra arrangementets toldpræferencer. De befinder sig på et andet økonomisk udviklingstrin og har derfor ikke samme udviklingsmæssige, handelsmæssige og finansielle behov som lavindkomstlande eller mere sårbare udviklingslande. For at undgå uretmæssig forskelsbehandling bør de behandles anderledes. De er derfor ikke omfattet af den almindelige GSP-ordning. Endvidere ville højindkomstlandes eller højere middelindkomstlandes anvendelse af arrangementets toldpræferencer øge konkurrencepresset på eksporten fra fattigere, mere sårbare lande og kunne derfor påføre disse mere sårbare udviklingslande urimelige belastninger. Den almindelige GSP-ordning bør tage hensyn til, at de udviklingsmæssige, handelsmæssige og finansielle behov ændrer sig, og sikre, at ordningen forbliver åben, hvis et lands situation ændrer sig.


</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>3</NumAm>

<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Betragtning 11</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(11)	Den særlige ansporende ordning for bæredygtig udvikling og god regeringsførelse (GSP+) er baseret på en helhedsopfattelse af begrebet bæredygtig udvikling, som det fremgår af internationale konventioner og instrumenter som for eksempel FN's erklæring om retten til udvikling fra 1986, Rio-erklæringen om miljø og udvikling fra 1992, Den Internationale Arbejdsorganisations (ILO's) erklæring om grundlæggende principper og rettigheder på arbejdet fra 1998, FN's millennium-erklæring fra 2000 og Johannesburgerklæringen om bæredygtig udvikling fra 2002, ILO's 100-årserklæring om fremtidens arbejde fra 2019, slutdokumentet fra FN's topmøde om bæredygtig udvikling fra 2015 "Ændring af vores samfund: 2030-dagsordenen for bæredygtig udvikling", FN's vejledende principper om erhvervslivet og menneskerettigheder og Parisaftalen om klimaændringer under FN's rammekonvention om klimaændringer. Derfor bør de supplerende toldpræferencer i den særlige ansporende ordning for bæredygtig udvikling og god regeringsførelse indrømmes de udviklingslande, som på grund af mangel på diversificering er økonomisk sårbare, og som har ratificeret centrale internationale konventioner om menneskerettigheder og arbejdstagerrettigheder, klima og miljøbeskyttelse og god regeringsførelse og forpligtet sig til at sørge for den effektive gennemførelse heraf. Den særlige ansporende ordning for bæredygtig udvikling og god regeringsførelse bør hjælpe disse lande med at påtage sig det yderligere ansvar, der følger af ratificeringen og den effektive gennemførelse af disse konventioner. Listen over konventioner, der er relevante for GSP, bør ajourføres for bedre at afspejle udviklingen af centrale internationale instrumenter og standarder og anlægge en proaktiv tilgang til bæredygtig udvikling i overensstemmelse med verdensmålene for bæredygtig udvikling og 2030-dagsordenen18. I denne forbindelse tilføjes følgende konventioner: Parisaftalen om klimaændringer (2015), der erstatter Kyotoprotokollen, konventionen om rettigheder for personer med handicap (CRPD), den valgfrie protokol til konventionen om barnets rettigheder vedrørende inddragelse af børn i væbnede konflikter (OP-CRC-AC), ILO-konvention nr. 81 om arbejdstilsyn, ILO-konvention nr. 144 om trepartsforhandlinger og FN's konvention om bekæmpelse af grænseoverskridende organiseret kriminalitet.
	(11)	Den særlige ansporende ordning for bæredygtig udvikling og god regeringsførelse (GSP+) er baseret på en helhedsopfattelse af begrebet bæredygtig udvikling, som det fremgår af internationale konventioner og instrumenter som for eksempel FN's erklæring om retten til udvikling fra 1986, Rio-erklæringen om miljø og udvikling fra 1992, Den Internationale Arbejdsorganisations (ILO's) erklæring om grundlæggende principper og rettigheder på arbejdet fra 1998, FN's millennium-erklæring fra 2000 og Johannesburgerklæringen om bæredygtig udvikling fra 2002, ILO's 100-årserklæring om fremtidens arbejde fra 2019, slutdokumentet fra FN's topmøde om bæredygtig udvikling fra 2015 "Ændring af vores samfund: 2030-dagsordenen for bæredygtig udvikling", FN's vejledende principper om erhvervslivet og menneskerettigheder og Parisaftalen om klimaændringer under FN's rammekonvention om klimaændringer. Derfor bør de supplerende toldpræferencer i den særlige ansporende ordning for bæredygtig udvikling og god regeringsførelse indrømmes de udviklingslande, som på grund af mangel på diversificering er økonomisk sårbare, og som har ratificeret og er begyndt at gennemføre centrale internationale konventioner om menneskerettigheder og arbejdstagerrettigheder, klima og miljøbeskyttelse og god regeringsførelse og forpligtet sig til at forfølge den effektive gennemførelse heraf, herunder, men ikke begrænset til, en offentligt tilgængelig, ambitiøs og tidsbundet handlingsplan, der er vedtaget i overensstemmelse med denne forordning. Den særlige ansporende ordning for bæredygtig udvikling og god regeringsførelse bør hjælpe disse lande med at påtage sig det yderligere ansvar, der følger af ratificeringen og den effektive gennemførelse af disse konventioner. Listen over konventioner, der er relevante for GSP, bør ajourføres for bedre at afspejle udviklingen af centrale internationale instrumenter og standarder og anlægge en proaktiv tilgang til bæredygtig udvikling i overensstemmelse med verdensmålene for bæredygtig udvikling og 2030-dagsordenen18. I denne forbindelse tilføjes følgende konventioner: Parisaftalen om klimaændringer (2015), der erstatter Kyotoprotokollen, konventionen om rettigheder for personer med handicap (CRPD), den valgfrie protokol til konventionen om barnets rettigheder vedrørende inddragelse af børn i væbnede konflikter (OP-CRC-AC), den første valgfrie protokol til den internationale konvention om borgerlige og politiske rettigheder, Romstatutten for Den Internationale Straffedomstol, ILO-konvention nr. 81 om arbejdstilsyn, ILO-konvention nr. 144 om trepartsforhandlinger og FN's konvention om bekæmpelse af grænseoverskridende organiseret kriminalitet.

	__________________
	__________________

	18 De Forenede Nationer (2015). Resolution vedtaget af Generalforsamlingen den 25. september 2015, Ændring af vores samfund: 2030-dagsordenen for bæredygtig udvikling (A/RES/70/1), tilgængelig på: https://sustainabledevelopment.un.org/post2015/transformingourworld.
	18 De Forenede Nationer (2015). Resolution vedtaget af Generalforsamlingen den 25. september 2015, Ændring af vores samfund: 2030-dagsordenen for bæredygtig udvikling (A/RES/70/1), tilgængelig på: https://sustainabledevelopment.un.org/post2015/transformingourworld.


</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>4</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Betragtning 16</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(16)	Kommissionen og, hvor det er relevant, EU-Udenrigstjenesten bør overvåge status for ratificeringen af de internationale konventioner om menneskerettigheder og arbejdstagerrettigheder, miljøbeskyttelse og god regeringsførelse og deres effektive gennemførelse ved at undersøge de relevante oplysninger, navnlig om muligt konklusionerne og henstillingerne fra de relevante overvågningsorganer, der er oprettet i henhold til disse konventioner. Hvert tredje år bør Kommissionen forelægge Europa-Parlamentet og Rådet en beretning om status for ratificeringen af de respektive konventioner, de begunstigede landes overholdelse af rapporteringsforpligtelser i forbindelse med disse konventioner og status for gennemførelsen af konventionerne i praksis.
	(16)	Kommissionen og, hvor det er relevant, EU-Udenrigstjenesten bør overvåge status for ratificeringen af de internationale konventioner om menneskerettigheder og arbejdstagerrettigheder, miljøbeskyttelse og god regeringsførelse og deres effektive gennemførelse ved at undersøge de relevante oplysninger, navnlig om muligt konklusionerne og henstillingerne fra de relevante overvågningsorganer, der er oprettet i henhold til disse konventioner. Hvert andet år bør Kommissionen forelægge Europa-Parlamentet og Rådet en beretning om status for ratificeringen af de respektive konventioner, de begunstigede landes overholdelse af rapporteringsforpligtelser i forbindelse med disse konventioner og status for gennemførelsen af konventionerne i praksis.


</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>5</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Betragtning 16 a (ny)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	(16a)	Kommissionen bør af hensyn til sammenhængen i Unionens politikker tilskynde de begunstigede lande til at overholde højere sociale og miljømæssige standarder og fremme et stærkt element af bæredygtig udvikling i de globale værdikæder i overensstemmelse med de due diligence-forpligtelser, der er fastsat i FN's vejledende principper om erhvervslivet og menneskerettigheder.


<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
GSP-forordningen bør være i overensstemmelse med EU's due diligence-værktøjer til sikring af overholdelse af menneskerettigheder og miljømæssige standarder, som anført i Europa-Parlamentets beslutning af 5. juli 2016 om gennemførelse af Parlamentets henstillinger af 2010 om sociale og miljømæssige standarder, menneskerettigheder og virksomhedernes sociale ansvar (2015/2038(INI).
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>6</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Betragtning 18</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(18)	I juli 2020 udpegede Kommissionen den øverste ansvarlige for håndhævelse af handelsaftaler med det formål at sikre håndhævelse af handelspolitikken. I den forbindelse lancerede Kommissionen i november 2020 en ny klagemekanisme, det centrale kontaktpunkt, som led i sin øgede indsats for at styrke håndhævelsen og gennemførelsen af handelsforpligtelserne. Gennem det centrale kontaktpunkt modtager Kommissionen klager over forskellige spørgsmål vedrørende handelspolitik, herunder overtrædelser af GSP-forpligtelserne. Et sådant nyt system af klager bør integreres inden for rammerne af denne forordning.
	(18)	I juli 2020 udpegede Kommissionen den øverste ansvarlige for håndhævelse af handelsaftaler med det formål at sikre håndhævelse af handelspolitikken. I den forbindelse lancerede Kommissionen i november 2020 en ny klagemekanisme, det centrale kontaktpunkt, som led i sin øgede indsats for at styrke håndhævelsen og gennemførelsen af handelsforpligtelserne. Gennem det centrale kontaktpunkt modtager Kommissionen klager over forskellige spørgsmål vedrørende handelspolitik, herunder overtrædelser af GSP-forpligtelserne. Et sådant nyt system af klager bør integreres inden for rammerne af denne forordning og være tilgængeligt for civilsamfundsorganisationer og menneskerettighedsforkæmpere fra såvel Unionen som de begunstigede lande.


</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>7</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Betragtning 26</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(26)	Velordnet international migration kan give migranternes oprindelses- og bestemmelseslande store fordele og hjælpe deres behov for bæredygtig udvikling. Øget sammenhæng mellem handels-, udviklings- og migrationspolitikkerne er afgørende for at sikre, at fordelene ved migration kommer både oprindelses- og bestemmelseslandene til gode. I den forbindelse er det afgørende for både oprindelses- og bestemmelseslandene at tage fælles udfordringer op, f.eks. ved at intensivere samarbejdet om tilbagetagelse af egne statsborgere og bæredygtig reintegration af dem i oprindelseslandet, navnlig for at undgå et konstant fald i den erhvervsaktive befolkning i oprindelseslandene med de deraf følgende langsigtede konsekvenser for udviklingen og for at sikre, at migranter behandles med værdighed.
	(26)	Velordnet international migration kan give migranternes oprindelses- og bestemmelseslande store fordele og hjælpe deres behov for bæredygtig udvikling. Øget sammenhæng mellem handels-, udviklings- og migrationspolitikkerne er afgørende for at sikre, at fordelene ved migration kommer både oprindelses- og bestemmelseslandene til gode. I den forbindelse er det afgørende for både oprindelses- og bestemmelseslandene at tage fælles udfordringer op, f.eks. ved at intensivere samarbejdet om tilbagetagelse af egne statsborgere og bæredygtig reintegration af dem i oprindelseslandet, navnlig for at undgå et konstant fald i den erhvervsaktive befolkning i oprindelseslandene med de deraf følgende langsigtede konsekvenser for udviklingen og for at sikre, at migranter behandles med værdighed, og at deres menneskerettigheder respekteres fuldt ud.


</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>8</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Betragtning 27</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(27)	Tilbagesendelse, tilbagetagelse og reintegration er udfordringer, som EU har til fælles med sine partnere. Navnlig er enhver stat forpligtet til at tilbagetage sine egne statsborgere i henhold til folkeretlig sædvaneret og multilaterale internationale konventioner såsom konventionen om international civil luftfart, der blev undertegnet i Chicago den 7. december 1944. En forbedring af den bæredygtige reintegration og kapacitetsopbygning vil i betydelig grad styrke den lokale udvikling i partnerlandene.
	udgår


</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>9</NumAm>

<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – stk. 1 – nr. 11 a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	11a)	"alvorlig og systematisk overtrædelse": udbredte og systematiske krænkelser af menneskerettigheder, der vækker alvorlig bekymring for målene for den fælles udenrigs- og sikkerhedspolitik i artikel 21 i TEU, herunder, men ikke begrænset til, følgende: 

	
	i. folkedrab

	
	ii. forbrydelser mod menneskeheden

	
	iii. tortur og anden grusom, umenneskelig eller nedværdigende behandling eller straf

	
	iv. slaveri eller tvangsarbejde

	
	v. udenretslige, summariske eller vilkårlige henrettelser og drab

	
	vi. personers tvungne forsvinding

	
	vii. vilkårlige fængslinger og tilbageholdelser

	
	viii. menneskehandel, herunder menneskesmugling

	
	ix. seksuel vold og kønsbaseret vold

	
	x. andre krigsforbrydelser

	
	xi. krænkelser af retten til frit at deltage i fredelige forsamlinger og til foreningsfrihed

	
	xii. krænkelser af retten til menings- og ytringsfrihed

	
	xiii. krænkelser af retten til religions- og trosfrihed.

	
	Indikatorerne til bestemmelse af, om der har fundet sådanne alvorlige og systematiske overtrædelser sted, bør være klare og bl.a. omfatte:

	
	i) afgørelser og udtalelser fra internationale menneskerettighedsdomstole, retter, voldgiftspaneler og tribunaler eller andre retslige myndigheder og mekanismer

	
	ii) nedsættelse af og konklusioner fra undersøgelseskommissioner, factfindingmissioner, særlige rapportører eller andre overvågningsmekanismer under FN's Menneskerettighedsråd eller FN's Generalforsamling eller andre regionale mellemstatslige organer

	
	iii) konklusioner fra FN's Højkommissariat for Menneskerettigheder, FN's særlige procedurer eller andre af FN's uafhængige menneskerettighedseksperter

	
	iv) rapporter fra det rådgivende organ og civilsamfundsorganisationer.


</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>10</NumAm>

<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – stk. 1 – nr. 11 b (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	11b)	"due diligence-forpligtelser på menneskerettighedsområdet": erhvervsvirksomheders ansvar for at respektere menneskerettighederne og beskytte mod krænkelser af menneskerettighederne begået af erhvervslivet som fastsat i FN's vejledende principper om erhvervslivet og menneskerettigheder i 2011. Erhvervsvirksomheders ansvar for at respektere menneskerettighederne vedrører internationalt anerkendte menneskerettigheder – hvorved der som minimum forstås dem, der er nedfældet i de internationale grundlæggende menneskerettighedsinstrumenter ("International Bill of Human Rights"), og principperne om grundlæggende rettigheder i Den Internationale Arbejdsorganisations erklæring om grundlæggende principper og rettigheder på arbejdet.


</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>11</NumAm>

<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – stk. 1 – nr. 11 c (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	11c)	"civilsamfundsorganisation": en bred vifte af aktører med mange roller og mandater, der kan variere over tid og på tværs af institutioner og lande, herunder alle ikkestatslige, almennyttige uafhængige og ikkevoldelige strukturer, hvorigennem folk organiserer sig for at forfølge fælles mål og idealer, herunder politiske, kulturelle, religiøse, miljømæssige, sociale eller økonomiske mål og idealer, og som opererer på lokalt, nationalt, regionalt eller internationalt plan, og som omfatter formelle og uformelle organisationer i byer og landdistrikter


</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>12</NumAm>

<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 a (ny)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	Artikel 3a

	
	Menneskerettigheds- og miljøkonsekvensanalyse

	
	Før et land indrømmes en præferenceordning, bør Kommissionen gennemføre og offentliggøre en forudgående menneskerettigheds- og miljøkonsekvensanalyse med henblik på at identificere, vurdere og angive foranstaltninger til at forebygge, afbøde, håndtere og bekæmpe enhver risiko for krænkelser af menneskerettighederne eller miljøet.


</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>13</NumAm>

<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 4 – stk. 1 – litra b a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	ba)	resultaterne af en forudgående menneskerettigheds- og miljøkonsekvensanalyse, som Kommissionen har foretaget i henhold til artikel 3a (ny), viser, at der er en betydelig risiko for en negativ indvirkning på menneskerettighederne eller miljøet i det begunstigede land, og de foreslåede foranstaltninger til at forebygge, håndtere og bekæmpe den er utilstrækkelige eller ikke er blevet accepteret af det begunstigede lands regering


</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>14</NumAm>

<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 4 – stk. 1 – litra b a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	ba)	der er tilstrækkeligt grundlag for at antage, at der findes alvorlige og systematiske mangler og overtrædelser af de betingelser, der er angivet i artikel 19, stk. 1, litra a), b), c), d) og e)


</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>15</NumAm>

<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 4 – stk. 1 – litra b c (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	bc)	det ikke har undertegnet eller ratificeret de konventioner, der er opført i bilag VI, inden for fem år efter anvendelsen af præferencerne


</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>16</NumAm>

<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 4 – stk. 1 – litra b d (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	bd)	det har vedtaget nationale lovgivningsmæssige og administrative foranstaltninger, der åbenlyst har til formål at undergrave den effektive gennemførelse af due diligence-kravene i henhold til EU-retten, navnlig Europa-Parlamentet og Rådets forordning (EU) 2017/8211a, Europa-Parlamentet og Rådets forordning (EU) 995/20101b og Rådets forordning (EF) 2368/20021c

	
	__________________

	
	1a Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2017/821 af 17. maj 2017 om fastlæggelse af due diligence-forpligtelser i forsyningskæden for EU-importører af tin, tantal, wolfram og deres malme samt guld, der hidrører fra konfliktramte områder og højrisikoområder (EUT L 130 af 19.5.2017, s. 1).

	
	1b Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 995/2010 af 20. oktober 2010 om fastsættelse af krav til virksomheder, der bringer træ og træprodukter i omsætning (EUT L 295 af 12.11.2010, s. 23).

	
	1c Rådets forordning (EF) nr. 2368/2002 af 20. december 2002 om gennemførelse af Kimberley‑processens certificeringsordning for international handel med uslebne diamanter (EFT L 358 af 31.12.2002, s. 28).


</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>17</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 4 – stk. 1 a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	1a.	Kommissionen og, hvor det er relevant, EU-Udenrigstjenesten sikrer, at lande, der er omfattet af den i stk. 1 omhandlede almindelige ordning, har ratificeret de konventioner, der er opført i bilag VI, inden for fem år efter anvendelsen af præferencerne.


</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>18</NumAm>

<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 4 – stk. 1 b (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	1b.	Kommissionen ansporer begunstigede lande til at vedtage foranstaltninger i overensstemmelse med FN's vejledende principper om erhvervslivet og menneskerettigheder, f.eks. vedtagelse af nationale handlingsplaner, og i overensstemmelse med deres tilsagn sikre ratificeringen af de konventioner, der er opført i bilag VI. Det skal være muligt at finansiere bistandsprogrammer under instrumentet for naboskab, udviklingssamarbejde og internationalt samarbejde – et globalt Europa, der er oprettet i henhold til Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2021/947.


</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>19</NumAm>

<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 9 – stk. 1 – litra b (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	b)	Det har ratificeret alle de i bilag VI opførte konventioner (de "relevante konventioner"), og Kommissionen har ikke, på grundlag af foreliggende oplysninger, navnlig de seneste tilgængelige konklusioner fra overvågningsorganerne under disse konventioner, konstateret grov forsømmelighed med den effektive gennemførelse af nogen af disse konventioner.
	b)	Det har ratificeret og er begyndt at gennemføre alle de i bilag VI opførte konventioner (de "relevante konventioner"), og Kommissionen har ikke, på grundlag af foreliggende oplysninger, navnlig de seneste tilgængelige konklusioner fra overvågningsorganerne under disse konventioner samt oplysninger indgivet af det rådgivende organ eller civilsamfundsorganisationer, konstateret grov forsømmelighed med den effektive gennemførelse af nogen af disse konventioner.


</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>20</NumAm>

<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 9 – stk. 1 – litra d</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	d)	det giver bindende tilsagn om at opretholde ratificeringen af de relevante konventioner og sikre en effektiv gennemførelse heraf, ledsaget af en handlingsplan for effektiv gennemførelse af de relevante konventioner,
	d)	det giver bindende tilsagn om at ratificere og sikre en effektiv gennemførelse af de relevante konventioner ved hjælp af en ambitiøs og offentlig tidsbundet handlingsplan med foranstaltninger, der er nødvendige for effektivt at gennemføre de relevante konventioner, idet der fastsættes en køreplan med klare benchmarks og frister, og som skal godkendes af Kommissionen i samråd med Europa-Parlamentet. Det begunstigede land og Kommissionen bør indgå en fælles aftale om handlingsplanen, der herefter gøres offentligt tilgængelig. Handlingsplanen danner grundlag for den i artikel 14 omhandlede beretning


</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>21</NumAm>

<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 9 – stk. 1 – litra d a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	da)	det har ikke vedtaget nationale lovgivningsmæssige og administrative foranstaltninger, der åbenlyst har til formål at undergrave den effektive gennemførelse af due diligence-kravene i EU-retten, navnlig forordning (EU) 2017/821, (EU) 995/2010 og (EF) 2368/2002, og har vedtaget en national handlingsplan for gennemførelsen vedrørende erhvervslivet og menneskerettigheder i overensstemmelse med vejledningen om nationale handlingsplaner fra FN's arbejdsgruppe om erhvervslivet og menneskerettigheder


</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>22</NumAm>

<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 9 – stk. 1 – litra f a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	fa)	resultaterne af en forudgående menneskerettigheds- og miljøkonsekvensanalyse, som Kommissionen har foretaget i henhold til artikel 3a (ny), viser ikke, at der er en betydelig risiko for en negativ indvirkning på menneskerettighederne eller miljøet i det begunstigede land, eller de foreslåede foranstaltninger til at forebygge og håndtere den er tilstrækkelige og er blevet accepteret af det begunstigede lands regering


</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>23</NumAm>

<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 10 – stk. 1 – litra b</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	b)	Kommissionen finder på grundlag af undersøgelsen af anmodningen, at det anmodende land opfylder betingelserne i artikel 9.
	b)	Kommissionen finder på grundlag af undersøgelsen af anmodningen, herunder, men ikke begrænset til, handlingsplanen som anført i artikel 9, stk. 1, litra d), og resultaterne af den menneskerettighedskonsekvensanalyse, der er omhandlet i artikel 3a (ny), at det anmodende land opfylder betingelserne i artikel 9.


</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>24</NumAm>

<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 10 – stk. 2</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	2.	Det anmodende land indgiver sin anmodning skriftligt til Kommissionen. Anmodningen skal indeholde udførlige oplysninger om ratificeringen af de relevante konventioner samt omfatte de i artikel 9, litra d), e) og f), omhandlede bindende tilsagn.
	2.	Det anmodende land indgiver sin anmodning skriftligt til Kommissionen. Anmodningen skal indeholde udførlige oplysninger om ratificeringen og gennemførelsen af de relevante konventioner samt omfatte de i artikel 9, litra d), e) og f), omhandlede bindende tilsagn, herunder en færdig handlingsplan.


</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>25</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 10 – stk. 4</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	4.	Efter gennemgangen af anmodningen tillægges Kommissionen beføjelse til at vedtage delegerede retsakter i overensstemmelse med artikel 36 med henblik på at ændre bilag I for at indrømme et anmodende land den særlige ansporende ordning for bæredygtig udvikling og god regeringsførelse ved at optage dette land på listen over GSP+-begunstigede lande.
	4.	Under gennemgangen af anmodningen hører Kommissionen Europa-Parlamentet og Rådet og det rådgivende organ, der er omhandlet i artikel 13a (ny). Efter gennemgangen af anmodningen tillægges Kommissionen beføjelse til at vedtage delegerede retsakter i overensstemmelse med artikel 36 med henblik på at ændre bilag I for at indrømme et anmodende land den særlige ansporende ordning for bæredygtig udvikling og god regeringsførelse ved at optage dette land på listen over GSP+-begunstigede lande.


</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>26</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 12 – stk. 1</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	1.	Den fælles toldtarifs værditold på alle varer i bilag III og VII med oprindelse i et GSP+-begunstiget land suspenderes.
	1.	Den fælles toldtarifs værditold på alle varer i bilag III og VII med oprindelse i et GSP+-begunstiget land suspenderes i henhold til den tidsplan for toldsuspension, der er omhandlet i artikel 9, stk. 2.


</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>27</NumAm>

<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 13 – stk. 1</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	1.	Fra datoen for indrømmelsen af toldpræferencerne i den særlige ansporende ordning for bæredygtig udvikling og god regeringsførelse følger og overvåger Kommissionen, for hvert GSP+-begunstiget land, ratificeringen af de relevante konventioner og den effektive gennemførelse deraf samt det GSP+-begunstigede lands samarbejde med de relevante overvågningsorganer. I den forbindelse indhenter Kommissionen alle relevante oplysninger, navnlig konklusioner og henstillinger fra relevante overvågningsorganer.
	1.	Fra datoen for indrømmelsen af toldpræferencerne i den særlige ansporende ordning for bæredygtig udvikling og god regeringsførelse følger og overvåger Kommissionen, for hvert GSP+-begunstiget land, ratificeringen af de relevante konventioner og den effektive gennemførelse deraf samt det GSP+-begunstigede lands samarbejde med de relevante overvågningsorganer. I den forbindelse vurderer Kommissionen de fremskridt, som de GSP+-begunstigede lande har gjort med gennemførelsen af deres handlingsplaner, og indhenter alle relevante oplysninger, herunder konklusioner og henstillinger fra relevante overvågningsorganer, samt behørigt dokumenterede oplysninger indsendt af de enkelte borgere, aktører i den private sektor, civilsamfundsorganisationer, fagforeningsrepræsentanter og andre relevante interessenter. Oplysningerne kan også indsendes via det fælles kontaktpunkt, der er tilgængeligt for interessenter fra både Unionen og GSP+-begunstigede lande. Kommissionen bør bl.a. gennem EU-Udenrigstjenesten og delegationerne have regelmæssige kontakter med det lokale og internationale civilsamfund for at vurdere de begunstigede landes gennemførelse af de konventioner, der er opført i bilag VI. Der indføres hermed en cyklus på tre år til gennemgang, overvågning og vurdering (herefter benævnt overvågningscyklus). I løbet af anvendelsesperioden og overvågningscyklussen forhører Kommissionen sig også om Europa-Parlamentets synspunkter som udtrykt af dets kompetente udvalg og gennem de relevante beslutninger, der vedtages på plenarmøderne.


</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>28</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 13 – stk. 2</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	2.	Et GSP+-begunstiget land skal samarbejde med Kommissionen og forsyne den med alle de oplysninger, der er nødvendige for at vurdere dets overholdelse af de i artikel 9, litra d), e) og f), omhandlede bindende tilsagn, og dets forhold med hensyn til artikel 9, litra b) og c).
	2.	Et GSP+-begunstiget land skal samarbejde med Kommissionen og forsyne den med alle de oplysninger, der er nødvendige for at vurdere dets overholdelse af de i artikel 9, litra d), herunder gennemførelsen af dets handlingsplan, e) og f), omhandlede bindende tilsagn, og dets forhold med hensyn til artikel 9, litra b) og c).


</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>29</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 13 – stk. 2 a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	2a.	Kommission gennemfører i relevant omfang sammen med EU-Udenrigstjenesten mindst en overvågningsmission på højt plan pr. overvågningscyklus til de begunstigede lande for at vurdere fremskridtene på stedet, herunder i overensstemmelse med handlingsplanerne. Inden for missionens rammer høres relevante interessenter, herunder civilsamfundsorganisationer og menneskerettighedsforkæmpere i de begunstigede lande, behørigt.


</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>30</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 13 – stk. 2 b (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	2b.	Ved begyndelsen af hver overvågningscyklus sender Kommissionen en liste over problemstillinger til alle GSP+-begunstigede lande med beskrivelse af de gennemførelsesproblemer, der skal løses i løbet af cyklussen. Listen over problemstillinger gøres offentligt tilgængelig.


</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>31</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 13 – stk. 2 c (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	2c.	Der tages hensyn til handlingsplanerne og Kommissionens og EU-Udenrigstjenestens anbefalinger til prioriterede gennemførelsestiltag i EU-programmerne for udviklingsfinansiering med henblik på at støtte GSP+-begunstigede lande i opfyldelsen af deres forpligtelser.


</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>32</NumAm>

<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 13 a (ny)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	Artikel 13a

	
	Rådgivende organ

	
	1. Kommissionen bistås i arbejdet med at gennemgå, overvåge og vurdere de bindende tilsagn, der er nævnt i artikel 9, litra d), e) og f), af et rådgivende organ bestående af repræsentanter for interessenter.

	
	2. Kommissionen hører det rådgivende organ om de handlingsplaner, der er indsendt af de GSP+-begunstigede lande som led i deres anmodning om GSP+-ordningen; deltagelsen i det rådgivende organ udvides i den forbindelse til interessenter i de begunstigede lande. Kommissionen hører også og aflægger rapport til det rådgivende organ under sin vurdering af gennemførelsen af handlingsplanerne, både i hver overvågningscyklus og mere generelt i løbet af cyklussen så ofte, det er nødvendigt, herunder før og efter overvågningsmissionerne.

	
	3. Det rådgivende organ overvåger også mulige foranstaltninger i GSP+-begunstigede landes lovgivning, der undergraver due diligence-kravene i henhold til EU-retten, navnlig forordning (EU) nr. 2017/821, (EU) nr. 995/2010 og (EF) nr. 2368/2002.


</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>33</NumAm>

<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 14 – stk. 1</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	1.	Senest den 1. januar 2027 og hvert tredje år derefter forelægger Kommissionen Europa-Parlamentet og Rådet en beretning om status for ratificeringen af de relevante konventioner, om de GSP+-begunstigede landes overholdelse af rapporteringsforpligtelser i forbindelse med disse konventioner og status for den effektive gennemførelse heraf.
	1.	Senest den 1. januar 2027 og hvert andet år derefter forelægger Kommissionen Europa-Parlamentet og Rådet en beretning om status for ratificeringen af de relevante konventioner, om de GSP+-begunstigede landes overholdelse af rapporteringsforpligtelser i forbindelse med disse konventioner og status for den effektive gennemførelse heraf, hvilket omfatter resultattavler, der evalueres sammen med de begunstigede lande og også er baseret på, men ikke er begrænset til, vurderingen af gennemførelsen af handlingsplanen.


</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>34</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 14 – stk. 2 – afsnit 1 – litra b</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	b)	Kommissionens, og, hvor det er relevant, EU-Udenrigstjenestens, konklusioner om, hvorvidt hvert GSP+-begunstiget land overholder sine bindende tilsagn, for så vidt angår rapporteringsforpligtelser, samarbejde med relevante overvågningsorganer i overensstemmelse med de respektive konventioner og sikring af effektiv gennemførelse af disse konventioner.
	b)	Kommissionens, og, hvor det er relevant, EU-Udenrigstjenestens, konklusioner om, hvorvidt hvert GSP+-begunstiget land overholder sine bindende tilsagn, for så vidt angår rapporteringsforpligtelser, samarbejde med relevante overvågningsorganer i overensstemmelse med de respektive konventioner og sikring af effektiv gennemførelse af disse konventioner, herunder på grundlag af en vurdering af gennemførelsen af dets handlingsplan, og


</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>35</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 14 – stk. 2 – afsnit 1 – litra b a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	ba)	en kopi af den resultattavle, som Kommissionen har evalueret sammen med det begunstigede land


</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>36</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 14 – stk. 2 – afsnit 2</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Beretningen kan omfatte oplysninger fra enhver kilde, som Kommissionen anser for at være relevant.
	Beretningen kan omfatte oplysninger fra enhver kilde, som Kommissionen anser for at være relevant, herunder fra civilsamfundsorganisationer og arbejdsmarkedets parter.


</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>37</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 14 – stk. 3</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	3.	Ved udarbejdelsen af konklusionerne om den effektive gennemførelse af de relevante konventioner vurderer Kommissionen og, hvor det er relevant, EU-Udenrigstjenesten konklusionerne og henstillingerne fra de relevante overvågningsorganer samt, uden at det berører andre kilder, oplysninger fra Europa-Parlamentet eller Rådet samt tredjeparter, herunder regeringer og internationale organisationer, civilsamfundet og arbejdsmarkedets parter.
	3.	Ved udarbejdelsen af konklusionerne om den effektive gennemførelse af de relevante konventioner vurderer Kommissionen og, hvor det er relevant, EU-Udenrigstjenesten konklusionerne og henstillingerne fra de relevante overvågningsorganer. Den anmoder også Europa-Parlamentet og Rådet om en udtalelse og vurderer, uden at det berører andre kilder, oplysninger fra tredjeparter, herunder klager indgivet via det fælles kontaktpunkt, såsom regeringer og internationale organisationer, civilsamfundet og arbejdsmarkedets parter.


</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>38</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 15 – stk. 1</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	1.	Den særlige ansporende ordning for bæredygtig udvikling og god regeringsførelse tilbagetrækkes midlertidigt for alle eller visse varer med oprindelse i et GSP+-begunstiget land, hvis dette begunstigede land ikke overholder sine bindende tilsagn som omhandlet i artikel 9, litra d), e) og f), eller det GSP+-begunstigede land har taget et forbehold, som er forbudt i henhold til en af de relevante konventioner, eller som er uforeneligt med konventionens hensigt og formål som fastsat i artikel 9, litra c).
	1.	Den særlige ansporende ordning for bæredygtig udvikling og god regeringsførelse tilbagetrækkes midlertidigt for alle eller visse varer med oprindelse i et GSP+-begunstiget land, hvis dette begunstigede land ikke overholder sine bindende tilsagn som omhandlet i artikel 9, litra d), e) og f), herunder i tilfælde af at der konstateres store mangler i gennemførelsen eller systematisk manglende gennemførelse af handlingsplanen, der er omhandlet i artikel 9, litra d), eller det GSP+-begunstigede land har taget et forbehold, som er forbudt i henhold til en af de relevante konventioner, eller som er uforeneligt med konventionens hensigt og formål som fastsat i artikel 9, litra c).


</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>39</NumAm>

<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 15 – stk. 3</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	3.	Hvis Kommissionen enten ud fra konklusionerne i den i artikel 14 omhandlede beretning eller ud fra de foreliggende oplysninger, herunder beviser fremlagt i en klage, har en begrundet tvivl om, at et bestemt GSP+-begunstiget land ikke overholder sine bindende tilsagn, som omhandlet i artikel 9, litra d), e) og f), eller har taget et forbehold, som er forbudt i henhold til en af de relevante konventioner, eller som er uforeneligt med konventionens hensigt og formål som fastsat i artikel 9, litra c), vedtager den efter rådgivningsproceduren i artikel 39, stk. 2, en gennemførelsesretsakt om at indlede proceduren for midlertidig tilbagetrækning af de toldpræferencer, der er indrømmet i henhold til den særlige ansporende ordning for bæredygtig udvikling og god regeringsførelse. Kommissionen underretter Europa-Parlamentet og Rådet herom.
	3.	Efter anmodning fra Europa-Parlamentet, eller hvis Kommissionen enten ud fra konklusionerne i den i artikel 14 omhandlede beretning eller ud fra de foreliggende oplysninger, herunder beviser fremlagt af Europa-Parlamentet gennem dets kompetente udvalg og gennem de relevante beslutninger, der vedtages på plenarmøderne, og beviser fremlagt i en klage, har en begrundet tvivl om, at et bestemt GSP+-begunstiget land ikke overholder sine bindende tilsagn, som omhandlet i artikel 9, litra d), e) og f), herunder med hensyn til gennemførelsen af sin handlingsplan, eller har taget et forbehold, som er forbudt i henhold til en af de relevante konventioner, eller som er uforeneligt med konventionens hensigt og formål som fastsat i artikel 9, litra c), vedtager den efter rådgivningsproceduren i artikel 39, stk. 2, en gennemførelsesretsakt om at indlede proceduren for midlertidig tilbagetrækning af de toldpræferencer, der er indrømmet i henhold til den særlige ansporende ordning for bæredygtig udvikling og god regeringsførelse. Kommissionen underretter Europa-Parlamentet og Rådet herom.


</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>40</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 15 – stk. 5</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	5.	Kommissionen sørger for, at det berørte GSP+-begunstigede land får alle muligheder for at samarbejde i den i stk. 4, litra b), omhandlede periode.
	5.	Kommissionen sørger for, at det berørte GSP+-begunstigede land får alle muligheder for at samarbejde med henblik på at imødegå overtrædelserne af sine bindende tilsagn som omhandlet i stk. 3 i den i stk. 4, litra b), omhandlede periode.


</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>41</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 15 – stk. 6</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	6.	Kommissionen indhenter alle de oplysninger, den skønner nødvendige, herunder konklusioner og henstillinger fra relevante overvågningsorganer. Når Kommissionen drager konklusioner, vurderer den alle relevante oplysninger.
	6.	Kommissionen indhenter alle de oplysninger, den skønner nødvendige, herunder konklusioner og henstillinger fra relevante overvågningsorganer. Når Kommissionen drager konklusioner, vurderer den alle relevante oplysninger, herunder fra civilsamfundsorganisationer og arbejdsmarkedets parter.


</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>42</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 15 – stk. 8</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	8.	Hvis Kommissionen mener, at konklusionerne ikke berettiger en midlertidig tilbagetrækning, vedtager den en gennemførelsesretsakt om at afslutte proceduren om midlertidig tilbagetrækning efter rådgivningsproceduren i artikel 39, stk. 2. Gennemførelsesretsakten baseres bl.a. på den indkomne dokumentation.
	8.	Hvis Kommissionen på grundlag af de elementer, der er omhandlet i stk. 5 og 6, mener, at en midlertidig tilbagetrækning ikke er berettiget, vedtager den en gennemførelsesretsakt om at afslutte proceduren om midlertidig tilbagetrækning efter rådgivningsproceduren i artikel 39, stk. 2. Gennemførelsesretsakten baseres bl.a. på den indkomne dokumentation.


</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>43</NumAm>

<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 15 – stk. 9</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	9.	Hvis Kommissionen mener, at konklusionerne berettiger en midlertidig tilbagetrækning af de i nærværende artikels stk. 1 omhandlede grunde, tillægges den beføjelse til i overensstemmelse med artikel 36 at vedtage delegerede retsakter om ændring af bilag I og II for midlertidigt at tilbagetrække toldpræferencerne i den særlige ansporende ordning for bæredygtig udvikling og god regeringsførelse som omhandlet i artikel 1, stk. 2, litra b). Hvor det er relevant, kan Kommissionen ved vedtagelsen af den delegerede retsakt tage hensyn til de socioøkonomiske virkninger af den midlertidige tilbagetrækning af toldpræferencerne i det begunstigede land.
	9.	Hvis Kommissionen mener, at konklusionerne berettiger en midlertidig tilbagetrækning af de i nærværende artikels stk. 1 omhandlede grunde, tillægges den beføjelse til i overensstemmelse med artikel 36 at vedtage delegerede retsakter om ændring af bilag I og II for midlertidigt at tilbagetrække toldpræferencerne i den særlige ansporende ordning for bæredygtig udvikling og god regeringsførelse som omhandlet i artikel 1, stk. 2, litra b). Kommissionen angiver klart og offentligt de årsager, der ligger til grund for tilbagetrækningen af præferencer, og fastsætter klare benchmarks, som det begunstigede land bør opfylde, for at præferencerne kan blive genindført; sådanne benchmarks kan også være retningsgivende for en trinvis tilgang, herunder gradvis tilbagetrækning eller genindførelse af en del af fordelene i forhold til klare benchmarks og betingelser.


</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>44</NumAm>

<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 15 – stk. 10 a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	10a.	Under anvendelsen af den midlertidige tilbagetrækning fortsætter Kommissionen dialogen med det begunstigede land, herunder inden for den i artikel 18a omhandlede ramme, med henblik på at afhjælpe de i stk. 3 omhandlede årsager til tilbagetrækningen. Kommissionen vurderer regelmæssigt tilbagetrækningens virkninger på afhjælpningen af overtrædelserne, herunder i den i artikel 14 omhandlede beretning, og på menneskerettighederne og den berørte befolknings socioøkonomiske situation. Kommissionen hører regelmæssigt det i artikel 13a omhandlede rådgivende organ gennem hele proceduren.


</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>45</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 17 – stk. 1 a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	1a.	Kommissionen og, hvor det er relevant, EU-Udenrigstjenesten sikrer, at lande, der er omfattet af den i stk. 1 omhandlede særlige ordning, gør fortsatte og holdbare fremskridt hen imod ratificeringen af de i bilag VI opførte konventioner.

	
	EU-programmerne for udviklingsfinansiering prioriterer støtte til lande, der er omfattet af den i stk. 1 omhandlede særlige ordning, med henblik på at gøre fremskridt hen imod ratificeringen af de i bilag VI opførte konventioner.


</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>46</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Kapitel V – overskrift</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Bestemmelser om midlertidig tilbagetrækning fælles for alle ordninger
	Bestemmelser om øget engagement og midlertidig tilbagetrækning fælles for alle ordninger


</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>47</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 18 a (ny)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	Artikel 18a 

	
	Inden for rammerne af en samarbejds-, partnerskabs- eller associeringsaftale, som EU har indgået med et begunstiget land, skal der foretages en generel gennemgang af landets status inden for rammerne af de i artikel 1, stk. 2, omhandlede præferenceordninger en gang om året og i samråd med Europa-Parlamentet. Med henblik herpå gennemgår Kommissionen, EU-Udenrigstjenesten, hvor det er relevant, og det begunstigede land de problemer, der vedrører de i artikel 19, stk. 1, omhandlede betingelser, herunder med hensyn til eventuelle klager modtaget af Kommissionen. Kommissionen, EU-Udenrigstjenesten, hvor det er relevant, og det begunstigede land gennemgår også statussen på ratificeringen af de i bilag VI opførte konventioner som omhandlet i artikel 4, stk. 1, litra c), og de fremskridt, der er gjort hen imod ratificeringen af de i bilag VI opførte konventioner som omhandlet i artikel 17, stk. 1a.


</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>48</NumAm>

<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 19 – stk. 1 – indledning</Article>

	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	1.	De i artikel 1, stk. 2, omhandlede præferenceordninger kan tilbagetrækkes midlertidigt for alle eller visse varer, der har oprindelse i et begunstiget land, af en af følgende årsager:
	1.	De i artikel 1, stk. 2, omhandlede præferenceordninger kan tilbagetrækkes midlertidigt, helt eller delvis, for alle eller visse varer eller økonomiske sektorer, der har oprindelse i et begunstiget land, af en af følgende årsager:


</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>49</NumAm>

<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 19 – stk. 1 – litra a a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	aa)	det begunstigede land kan ikke vise, at handlingsplanen er blevet gennemført effektivt


</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>50</NumAm>

<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 19 – stk. 1 – litra b a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	[bookmark: _GoBack]ba)	når Kommissionen på grundlag af en klage eller på eget initiativ finder, at der kan være tilstrækkelige grunde til at berettige midlertidig tilbagetrækning af toldpræferencerne i henhold til en af de i artikel 1, stk. 2, omhandlede præferenceordninger ud fra de i artikel 19, stk. 1, litra a) eller b), anførte grunde, kan Kommissionen, inden den offentliggør den i artikel 19, stk. 4, omhandlede meddelelse, øge sit engagement med partnerlandet og forhandle en dedikeret og tidsbunden handlingsplan for at afhjælpe overtrædelserne, herunder gennem et fuldt samarbejde med FN's mekanismer til overvågning af menneskerettigheder og arbejdstagerrettigheder


</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>51</NumAm>

<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 19 – stk. 1 – litra b b (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	bb)	når Kommissionen beslutter at trække en præferenceordning tilbage for et begunstiget land i en bestemt økonomisk sektor, kan Kommissionen i henhold til artikel 19, stk. 1, litra a) og b), offentliggøre en liste over virksomheder, EU-importører og lokale leverandører, der stadig kan være omfattet af præferencer. Denne liste bør udarbejdes på grundlag af dokumentation fra virksomhederne for, at de fuldt ud har gennemført deres due diligence-forpligtelser på menneskerettighedsområdet, og at de har en forsyningskæde, der er fri for menneskerettighedskrænkelser


</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>52</NumAm>

<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 19 – stk. 1 – litra c</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	c)	særdeles utilstrækkelig toldkontrol i forbindelse med eksport og forsendelse af narkotika (ulovlige produkter eller prækursorer) eller i forbindelse med forpligtelsen til at tilbagetage det begunstigede lands egne statsborgere eller alvorlig manglende overholdelse af internationale konventioner om bekæmpelse af terrorisme og hvidvaskning af penge
	c)	særdeles utilstrækkelig toldkontrol i forbindelse med eksport og forsendelse af narkotika (ulovlige produkter eller prækursorer) eller alvorlig manglende overholdelse af internationale konventioner om bekæmpelse af terrorisme og hvidvaskning af penge


</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>53</NumAm>

<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 19 – stk. 1 a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	1a.	Med henblik på anvendelsen af stk. 1, litra a), skal Kommissionen især tage hensyn til, om de relevante overvågningsorganer, traktatmekanismerne og tilsynsmekanismerne har påpeget potentielt alvorlige og systematiske overtrædelser af principperne i de relevante konventioner på grundlag af indikatorer såsom:

	
	- nedsættelse af en undersøgelseskommission, factfindingmissioner, landespecifikke rapportører eller andre overvågningsmekanismer under FN's Menneskerettighedsråd eller FN's Generalforsamling

	
	- resultater fra FN's højkommissær for menneskerettigheder, FN's særlige procedurer eller andre af FN's uafhængige menneskerettighedseksperter

	
	- rapporter fra ILO's udvalg om anvendelse af standarder

	
	- domme og udtalelser fra internationale menneskerettighedsdomstole

	
	- rapporter fra det rådgivende organ og civilsamfundsorganisationer.


</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>54</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 19 – stk. 2 a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	2a.	Navnlig når grovheden af overtrædelserne af principperne i de i bilag VI opførte internationale konventioner kræver det, på grundlag af vurderinger, kommentarer, afgørelser, henstillinger og konklusioner fra de relevante overvågningsorganer, eller på grundlag af en begrundet mistanke hos Europa-Parlamentet, Rådet, internationale organisationer og civilsamfundet, herunder fagforeninger, eller efter en klage underretter Kommissionen det begunstigede land.

	
	Fra datoen for meddelelsen og i en periode på et år indgår det begunstigede land og Kommissionen i et øget engagement, hvor landet forpligter sig til at vedtage tidsbundne køreplaner, der indeholder konkrete foranstaltninger og bæredygtige løsninger på de konstaterede alvorlige og systematiske overtrædelser.

	
	Kommissionen hører regelmæssigt det i artikel 13a omhandlede rådgivende organ under processen med øget engagement.


</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>55</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 19 – stk. 2 b (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	2b.	Hvis det anses for nødvendigt, kan det øgede engagement forlænges med op til endnu et år. Kommissionen offentliggør en liste over lande, hvor det øgede engagement er blevet forlænget ud over et år, og opdaterer listen regelmæssigt efter behov. De køreplaner, der er omhandlet i stk. 2a, offentliggøres.


</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>56</NumAm>

<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 19 – stk. 3</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	3.	Hvis Kommissionen på grund af en klage eller på eget initiativ finder, at der er tilstrækkeligt grundlag til at berettige midlertidig tilbagetrækning af toldpræferencerne i henhold til en af de i artikel 1, stk. 2, omhandlede præferenceordninger ud fra de i nærværende artikels stk. 1 anførte grunde, vedtager den en gennemførelsesretsakt om indledning af proceduren for midlertidig tilbagetrækning efter rådgivningsproceduren i artikel 39, stk. 2. Kommissionen underretter Europa-Parlamentet og Rådet om vedtagelsen af den pågældende gennemførelsesretsakt.
	3.	Efter anmodning fra Europa-Parlamentet, eller hvis Kommissionen på grund af en klage eller på eget initiativ finder, at der kan være tilstrækkeligt grundlag til at berettige midlertidig tilbagetrækning af toldpræferencerne i henhold til en af de i artikel 1, stk. 2, omhandlede præferenceordninger, fordi det begunstigede land ikke har opfyldt sine forpligtelser inden for rammerne af det øgede engagement, eller ud fra de i nærværende artikels stk. 1 anførte grunde, vedtager den en gennemførelsesretsakt om indledning af proceduren for midlertidig tilbagetrækning efter rådgivningsproceduren i artikel 39, stk. 2. Kommissionen underretter Europa-Parlamentet og Rådet om vedtagelsen af den pågældende gennemførelsesretsakt.


</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>57</NumAm>

<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 19 – stk. 3 a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	3a.	Kommissionen underretter Europa-Parlamentet og Rådet om de klager, der modtages. Kommissionen informerer klageren, Europa-Parlamentet og Rådet, hvis den beslutter, at klageren ikke fremviser tilstrækkelig dokumentation i forbindelse med de indikatorer, der henvises til i denne artikel.


</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>58</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 19 – stk. 4 – litra b</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	b)	slå fast, at Kommissionen vil overvåge og evaluere situationen i det berørte begunstigede land i den i stk. 5 omhandlede overvågnings- og evalueringsperiode.
	b)	slå fast, at Kommissionen fortsat vil føre dialog inden for rammen af det øgede engagement og overvåge og evaluere situationen i det berørte begunstigede land i den i stk. 5 omhandlede overvågnings- og evalueringsperiode.


</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>59</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 19 – stk. 5</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	5.	Kommissionen sørger for, at det berørte begunstigede land får alle muligheder for at samarbejde i overvågnings- og evalueringsperioden på seks måneder fra offentliggørelsen af meddelelsen.
	5.	Kommissionen sørger for, at det berørte begunstigede land får alle muligheder for at begynde at engagere sig og samarbejde på et hvilket som helst tidspunkt i overvågnings- og evalueringsperioden på seks måneder fra offentliggørelsen af meddelelsen.


</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>60</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 19 – stk. 6</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	6.	Kommissionen indhenter alle de oplysninger, den skønner nødvendige, herunder de foreliggende vurderinger, kommentarer, afgørelser, henstillinger og konklusioner fra de relevante overvågningsorganer, og relevante oplysninger fra andre kilder, herunder beviser fremlagt i en klage eller af tredjeparter, når det er relevant. Når Kommissionen drager konklusioner, vurderer den alle relevante oplysninger.
	6.	Kommissionen indhenter alle de oplysninger, den skønner nødvendige, herunder de foreliggende vurderinger, kommentarer, afgørelser, henstillinger og konklusioner fra de relevante overvågningsorganer, og relevante oplysninger fra andre kilder, herunder beviser fremlagt i en klage eller af tredjeparter, når det er relevant. Når Kommissionen drager konklusioner, vurderer den alle relevante oplysninger og tager højde for de fremskridt, som landet har gjort med hensyn til at opfylde sin køreplan for det øgede engagement som omhandlet i stk. 2a.


</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>61</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 19 – stk. 7</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	7.	Senest tre måneder fra udløbet af den i stk. 5 omhandlede periode forelægger Kommissionen en beretning om sine konklusioner for det berørte begunstigede land. Det begunstigede land har ret til at fremsætte bemærkninger til beretningen. Bemærkninger fremsættes inden udløbet af en periode på en måned.
	7.	Senest tre måneder fra udløbet af den i stk. 5 omhandlede periode og efter høring af det i artikel 13a omhandlede rådgivende organ forelægger Kommissionen en beretning om sine konklusioner for det berørte begunstigede land. Det begunstigede land har ret til at fremsætte bemærkninger til beretningen. Bemærkninger fremsættes inden udløbet af en periode på en måned.


</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>62</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 19 – stk. 9</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	9.	Hvis Kommissionen mener, at konklusionerne ikke berettiger en midlertidig tilbagetrækning, vedtager den efter rådgivningsproceduren i artikel 39, stk. 2, en gennemførelsesretsakt om afslutning af proceduren om midlertidig tilbagetrækning.
	9.	Hvis Kommissionen, på grundlag af de i stk. 6 omhandlede elementer, mener, at en midlertidig tilbagetrækning ikke er berettiget, vedtager den efter rådgivningsproceduren i artikel 39, stk. 2, en gennemførelsesretsakt om afslutning af proceduren om midlertidig tilbagetrækning.


</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>63</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 19 – stk. 10</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	10.	Hvis Kommissionen mener, at konklusionerne berettiger en midlertidig tilbagetrækning af de i nærværende artikels stk. 1 omhandlede grunde, tillægges den beføjelse til i overensstemmelse med artikel 36 at vedtage delegerede retsakter om ændring af bilag I og II for midlertidigt at tilbagetrække toldpræferencerne i de i artikel 1, stk. 2, omhandlede præferenceordninger. Hvor det er relevant, kan Kommissionen ved vedtagelsen af den delegerede retsakt tage hensyn til de socioøkonomiske virkninger af den midlertidige tilbagetrækning af toldpræferencerne i det begunstigede land.
	10.	Hvis Kommissionen mener, at konklusionerne berettiger en midlertidig tilbagetrækning af de i nærværende artikels stk. 1 omhandlede grunde, tillægges den beføjelse til i overensstemmelse med artikel 36 at vedtage delegerede retsakter om ændring af bilag I og II for midlertidigt at tilbagetrække toldpræferencerne i de i artikel 1, stk. 2, omhandlede præferenceordninger.


</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>64</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 19 – stk. 12 a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	12a.	Under anvendelsen af den midlertidige tilbagetrækning fortsætter Kommissionen dialogen med det begunstigede land, herunder inden for den i artikel 18a omhandlede ramme, med henblik på at afhjælpe de i stk. 1 omhandlede årsager til tilbagetrækningen. Kommissionen vurderer regelmæssigt tilbagetrækningens indvirkning på afhjælpningen af overtrædelserne og hører det i artikel 13a omhandlede rådgivende organ.


</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>65</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 19 – stk. 16</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	16.	Hvis Kommissionen finder, at der er tilstrækkelige beviser til at berettige midlertidig tilbagetrækning af de grunde, der er anført i stk. 1, litra a), og overtrædelsernes ekstraordinære grovhed kræver en hurtig reaktion i betragtning af de særlige omstændigheder i det begunstigede land, indleder den proceduren for midlertidig tilbagetrækning i overensstemmelse med stk. 3-15. Den i stk. 4, litra b), omhandlede periode nedsættes dog til 2 måneder, og den frist, der er omhandlet i stk. 8, nedsættes til 5 måneder.
	16.	Hvis Kommissionen finder, at der er tilstrækkelige beviser til at berettige midlertidig tilbagetrækning af de grunde, der er anført i stk. 1, litra a), og overtrædelsernes ekstraordinære grovhed kræver en hurtig reaktion i betragtning af de særlige omstændigheder i det begunstigede land, indleder den proceduren for midlertidig tilbagetrækning i overensstemmelse med stk. 3-15. Den i stk. 4, litra b), omhandlede periode nedsættes dog til 1 måned, og den frist, der er omhandlet i stk. 8, nedsættes til 3 måneder.


</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>66</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 40 – stk. 1</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Senest den 1. januar 2027 og derefter hvert tredje år forelægger Kommissionen Europa-Parlamentet og Rådet en beretning om virkningerne af arrangementet, der dækker den seneste treårsperiode og alle de i artikel 1, stk. 2, omhandlede præferenceordninger.
	Senest den 1. januar 2027 og derefter hvert andet år forelægger Kommissionen Europa-Parlamentet og Rådet en beretning om virkningerne af arrangementet, der dækker den seneste toårsperiode og alle de i artikel 1, stk. 2, omhandlede præferenceordninger.


</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>67</NumAm>

<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Bilag VI – punkt 1 – række 1 a (ny)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	Romstatutten for Den Internationale Straffedomstol (1998)


</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>68</NumAm>

<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Bilag VI – punkt 1 – række 1 b (ny)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	Den første valgfri protokol til den internationale konvention om borgerlige og politiske rettigheder (1966)


</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>69</NumAm>

<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Bilag VI – punkt 1 – række 1 c (ny)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	ILO-konventionen om oprindelige folk og stammefolk (1989)


</Amend>

</RepeatBlock-Amend>
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